
FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22082]N. 2012 — 838 (2012 — 280)
25 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 29

van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 26 van 24 januari 2012 moeten de
volgende correcties worden aangebracht :

1° op pagina 4707, artikel 1, 1°, dient men in de Nederlandse tekst
van de verstrekking 644372 « textiel » te lezen in plaats van « textie »;

2° op pagina 4708, artikel 1, 4°, dient men in de Nederlandse tekst
« (verstrekking 655852) » te lezen in plaats van « (verstrek-
king 955852) »;

3° op pagina 4709, artikel 1, 5°, dient men in de Nederlandse tekst
van punt 6. het woord « P49bis » te schrappen.

4° op pagina 4712, artikel 1, 5°, dient men in de Nederlandse tekst
van punt 8. « dubbellaags » te lezen in plaats van « dubellaags ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24293]N. 2012 — 839

21 SEPTEMBER 2011. — Ministerieel besluit tot aanwijzing in het
Centrum voor Onderzoek in diergeneeskunde en agrochemie van
de bevoegde hiërarchische meerderen die gemachtigd zijn om een
voorlopig voorstel van tuchtstraf of een voorstel van schorsing in
het belang van de dienst uit te brengen

De Minister van Landbouw,

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 oktober 1937 houdende het
statuut van het rijkspersoneel, artikel 78, § 5, vervangen bij het
koninklijk besluit van 31 maart 1995;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 juni 1964 betreffende de
schorsing van rijksambtenaren in het belang van de dienst, artikel 1,
derde lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 5 september 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot vaststelling
van het statuut van het wetenschappelijk personeel van de federale
wetenschappelijke instellingen, artikel 52, § 1;

Gelet op het advies van de Directieraad van het Centrum voor
Onderzoek in diergeneeskunde en agrochemie, gegeven op 3 novem-
ber 2009;

Gelet op het Protocol nr. 149/1 betreffende de onderhandelingen die
op 6 april 2010 werden gevoerd in het Sectorcomité I;

Gelet op het advies 48.748/3 van de Raad van State, gegeven op
22 november 2010,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Het voorlopig voorstel van tuchtstraf of het voorstel
van schorsing in het belang van de dienst tegen de titularissen van de
functies vermeld in kolom 1 van hiernavolgende tabel, wordt geformu-
leerd door een ambtenaar die tenminste titularis is van de functie
vermeld in kolom 2 :

Kolom 1 Kolom 2 Colonne 1 Colonne 2

Titularis van een functie van ope-
rationeel Directeur of Directeur
van de ondersteunende dienst

Algemeen Directeur van het Cen-
trum voor Onderzoek in dierge-
neeskunde en agrochemie

Titulaire d’une fonction de Direc-
teur opérationnel ou Directeur
du service d’appui

Directeur général du Centre
d’Etude et de Recherches vétéri-
naires et agrochimiques

Ambtenaar titularis van klasse A4
of SW4

Titularis van een functie van ope-
rationeel Directeur of Directeur
van de ondersteunende dienst

Agent titulaire de la classe A4 ou
SW4

Titulaire d’une fonction de Direc-
teur opérationnel ou Directeur
du service d’appui

Ambtenaar titularis van klasse A3
of SW3

Ambtenaar titularis van klasse A4
of SW4

Agent titulaire de la classe A3 ou
SW3

Agent titulaire de la classe A4 ou
SW4

Ambtenaar titularis van klasse A2
of A1 of SW2 of SW1

Ambtenaar titularis van klasse A3
of SW3

Agent titulaire de la classe A2 ou
A1 ou SW2 ou SW1

Agent titulaire de la classe A3 ou
SW3

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22082]F. 2012 — 838 (2012 — 280)
25 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’article 29 de l’annexe

à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature
des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités. — Erratum

Au Moniteur belge n° 26, du 24 janvier 2012, les corrections suivantes
doivent être apportées :

1° à la page 4707, article 1er, 1°, il y a lieu de lire dans le texte en
néerlandais de la prestation 644372 « textiel » au lieu de « textie »;

2° à la page 4708, article 1er, 4°, il y a lieu de lire dans le texte en
néerlandais « (verstrekking 655852) » au lieu de « (verstrek-
king 955852) »;

3° à la page 4709, article 1er, 5°, il y a lieu de supprimer dans le texte
en néerlandais du point 6. le mot « P49bis »;

4° à la page 4712, article 1er, 5°, il y a lieu de lire dans le texte en
néerlandais du point 8. « dubbellaags » au lieu de « dubellaags ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24293]F. 2012 — 839

21 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté ministériel désignant pour le Centre
d’Etude et de Recherches vétérinaires et agro-chimiques, les
supérieurs hiérarchiques compétents habilités à émettre une pro-
position provisoire en matière de peine disciplinaire ou une
proposition de suspension dans l’intérêt du service

La Ministre de l’Agriculture,

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu l’arrêté royal du 2 octobre 1937 portant le statut des agents de
l’Etat, l’article 78, § 5, remplacé par l’arrêté royal du 31 mars 1995;

Vu l’arrêté royal du 1er juin 1964 relatif à la suspension des agents de
l’Etat dans l’intérêt du service, l’article 1er, alinéa 3, modifié par l’arrêté
royal du 5 septembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2008 fixant le statut du personnel
scientifique des établissements scientifiques fédéraux, l’article 52, § 1er;

Vu l’avis du Conseil de Direction du Centre d’Etude et de Recherches
vétérinaires et agrochimiques, donné le 3 novembre 2009;

Vu le Protocole n° 149/1 relatif aux négociations menées le 6 avril 2010
au sein du Comité de Secteur I;

Vu l’avis 48.748/3 du Conseil d’Etat, donné le 22 novembre 2010,

Arrête :

Article 1er. § 1er. La proposition provisoire de peine disciplinaire ou
la proposition de suspension dans l’intérêt du service à l’encontre des
titulaires des fonctions reprises dans la colonne 1 du tableau ci-après,
est formulée par un agent qui est au moins titulaire de la fonction
mentionnée dans la colonne 2 :
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